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РО – редовна форма на обучение 
ЗО – задочна форма на обучение 

II. АНОТАЦИЯ 

Целта на дисциплината е да се активизират и разширят знанията на студентите 
по руски език, придобити в средното училище, като се изграждат практически умения и 
навици за самостоятелно ползване на специализирана научно-техническа литература, както 
и за общуване в професионален контекст. Обучението има практическа насоченост и е 
ориентирано към усвояване на определен лексико-терминологичен запас и овладяване на 
типични за научния стил словообразувателни модели и граматично-синтактични 
конструкции. Акцентира се върху четене с цел извличане на обща и специфична 
информация, откриване на логическите връзки в разработвания текст, използване на 
синоними и антоними, особености на превода. Езиковият материал се поднася на базата 
на функционално-семантичния принцип, а при представянето и усвояването на учебното 
съдържание се прилага комуникативно-дейностният подход. 

Обучението по руски език е структурирано в три степени. В първата степен се 
усъвършенстват базовите умения на студентите за възприемане на устна и писмена реч и за 
водене на елементарен разговор на руски език в сферата на ежедневните контакти. Вторият 
раздел въвежда студентите в спецификата на езика и стила на техническите науки. Третата 
част представлява специализиран курс по технически руски език, който включва работа по 
тясно специализирани текстове и създаване на кратки устни и писмени съобщения в 
контекста на изучаваната специалност. 

Придобитите знания и умения ще обогатят комуникативната компетентност на 
студентите и  ще им дадат възможност да намират и ползват необходимата информация на 
руски език, а така също и да контактуват адекватно в професионална среда. 

III. СЪДЪРЖАНИЕ НА УЧЕБНАТА ПРОГРАМА 

№ Теми на упражненията Часа 
РО ЗО 

1 2 3 4

МОДУЛ 1: ОБЩ ЛЕКСИКО-ГРАМАТИЧЕН КУРС  

- 30 ч. (15 ч.) 
Семинарни упражнения 30 (15) часа 

30 15

А. Семинарни упражнения 30 15
1.1 Методически указания за подготовка и адаптация на студентите. 

Установяване на нивото на езиковите знания. 
2 1

1.2 Запознаване. Описание на портрет и черти на характера. Падежна 
система, склонение на съществителните и прилагателните имена. 

5 3



Местоимения. Спрежение на глаголите. 
1.3 Работа и увлечения. Годишни времена. Изразяване на сравнение. 

Прилагателни имена – употреба на пълна и кратка форма, 
сравнителна и превъзходна степен. 

5 2

1.4 Пътувания и туризъм. Изразяване на място на действието и посока 
на движението. Глаголи за движение. Свършен и несвършен вид на 
глагола. 

6 3

1.5 Руски празници. Изразяване на количество. Използване на 
числителни имена. 

5 3

1.6 Загадките на руската душа. Описание на начин на действие. 
Наречия, причастия и деепричастия. 

5 2

1.7 Тестова проверка на знанията. 2 1

Общо 30 15

МОДУЛ 2: ФУНКЦИОНАЛНА ГРАМАТИКА НА ТЕХНИЧЕСКИЯ 
РУСКИ ЕЗИК - 45 ч. (23 ч.)

Семинарни упражнения 45 (23) часа 

45 23

А. Семинарни упражнения 45 23

1.1 Технически науки и инженерно дело. Определяне на предмет и 
понятие.

5 3

1.2 Машините около нас. Изразяване на класификация. 5 3

1.3 Методи за изследване на природата. Описание на експеримент и 
изразяване на хипотеза. 

6 3

1.4 Свойства на металите и техните сплави. Описание на качества и 
свойства. 

5 3

1.5 Системи за изчисление. Изразяване на количествени отношения. 5 2

1.1 Проводници, изолатори и полупроводници. Изразяване на наличие 
и отсъствие. 

6 3

1.2 Електростатика и закон на Кулон. Изразяване на взаимовръзка и 
взаимодействие. 

5 2

1.3 Основни етапи в развитието на техниката. Описание на процес. 6 3

1.5 Тестова проверка на знанията. 2 1

Общо 45 23

IV. ФОРМИ НА КОНТРОЛ НА ЗНАНИЯТА 
Текущият контрол на усвояваните знания и умения, който се осъществява по време на 

целия курс на обучение, има практическа насоченост. 
Крайната оценка се формира от резултатите от контролни работи, участието по време 

на занятията и самостоятелната работа по предварително поставени задачи. 

ЛИТЕРАТУРА 

А. Основна 
1. Авдеева, М., Николаева, Н., Шамонина, Г. Русский язык. Общий 

модуль. Изд. „Алма матер“, Габрово, 2000 г. 
2. Бенина, И., Михайлова, Г. Русский язык. Технический модуль. Изд. 

„Алма матер“, Габрово, 2001 г. 
3. Дубинская, Е.В., Орлова, Т.К. и др. Русский язык будущему инженеру. 

МАДИ, Москва, 1998 г. 



Б. Допълнителна 
1. Лесневский, Вл. Функциональная грамматика русского языка, Изд. 

„Логос“, София, 2002 г. 
2. Димитрова, Ст. Кратка руска граматика, София, 1998 г.  
3. Чукалов, С. К. Русско-болгарский словарь, Москва, 1986 г. 

Съставил: .................................. 
                                                                                       /ст. преп. М. Авдеева/ 

Програмата е приета от съвет на ДЕСО с Протокол № 3/06.06.2017 г. 

Директор ДЕСО, .................................. 
/доц. д-р Д. Изворска/ 

Програмата е приета от КС на профилираща катедра „Компютърни системи и технологии“ с 
Протокол №  11 / 13.06.2017 г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. В. Кукенска/ 

Програмата е приета от КС на профилираща катедра „Комуникационна техника и 
технологии“ с Протокол № 7 /15.06.2017г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. Ст. Садинов/ 
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ФАКУЛТЕТ „ЕЛЕКТРОТЕХНИКА И ЕЛЕКТРОНИКА” 

Приета с решение на ФС                                 Утвърдил 
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ХАРАКТЕРИСТИКА 

НА ДИСЦИПЛИНАТА “РУСКИ ЕЗИК” 
за специалности: „КОМУНИКАЦИОННА ТЕХНИКА И ТЕХНОЛОГИИ”, 

„КОМПЮТЪРНИ СИСТЕМИ И ТЕХНОЛОГИИ” 
форма на обучение – редовна 

Обучаващо звено: ДЕСО 

Приета от КС на профилираща катедра „Компютърни системи и технологии“ с Протокол 
№11/13.06.2017 г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. В. Кукенска/ 

Приета от КС на профилираща катедра „Комуникационна техника и технологии“ с Протокол 
№ 7 /15.06.2017г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. Ст. Садинов/ 

Образователно-
квалиф. степен: 
бакалавър 

Вид на 
дисциплината: 
Избираема 

№ по учебен план: 5, 11 Година: 1 

Семестър: I, II Брой кредити: 7/3 Водещ преподавател: ст. преп. Мариана Авдеева

Цел на курса:  Курсът е насочен към активизиране, разширяване и усъвършенстване на знанията 
на студентите по руски език, придобити в средното училище, с цел изграждане на практически 
умения и навици за самостоятелно ползване на специализирана научно-техническа литература, 
както и за общуване в професионален контекст. 
Необходими условия:  Семинарна зала, компютри, достъп до Интернет. 
Съдържание на курса: Обучението има практическа насоченост и е ориентирано към усвояване 
на определен лексико-терминологичен запас и овладяване на типични за научния стил 
словообразувателни модели и граматично-синтактични конструкции. Акцентира се върху четене с 
цел извличане на обща и специфична информация, откриване на логическите връзки в 
разработвания текст, използване на синоними и антоними, особености на превода. 
Препоръчителна литература:  

1. Авдеева, М., Николаева, Н., Шамонина, Г. Русский язык. Общий модуль. Изд. „Алма 
матер“, Габрово, 2000 г. 

2. Дубинская, Е.В., Орлова, Т.К. и др. Русский язык будущему инженеру. МАДИ, Москва, 
1998 г. 

Методи за преподаване:  Семинарни упражнения, работа в малки групи и по двойки, изпълнение на 
индивидуални задачи.

Методи на оценяване:  Текуща оценка - формира се от резултатите от контролните работи, 
участието по време на занятията и самостоятелната работа по предварително поставени задачи. 
Кредити по видове дейност:  
Аудиторна заетост ( I сем. - 30 сем. упр., II сем. - 45сем. упр., Общо: 75 часа): 3 кредита
Извънаудиторна заетост (70 ч.): 4 кредита
I сем. - Д.1 – 0.3 к.; Д.3 – 0.7 к.; Д.8 – 0.5 к.;   Д.18 – 0.3 к.;   II сем. - Д.1 – 0.3 к.; Д.8 – 0.5 к.; Д.14 – 
0.4 к.; Д.15 – 0.5 к.; Д.23 – 0.5 к.;  (в съответствие с Приложение 1 от Правилника за натрупване и 
трансфер на кредити). 
Език, на който се преподава: руски и български език 
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Протокол № 6 от 22.06.2017г.                                            Декан: 

/проф. д-р инж. Зв. Ненова /

ХАРАКТЕРИСТИКА 

НА ДИСЦИПЛИНАТА “РУСКИ ЕЗИК ” 
за специалности: „КОМУНИКАЦИОННА ТЕХНИКА И ТЕХНОЛОГИИ”, 

„КОМПЮТЪРНИ СИСТЕМИ И ТЕХНОЛОГИИ” 
форма на обучение – задочна 

Обучаващо звено: ДЕСО 

Приета от КС на профилираща катедра „Компютърни системи и технологии“ с Протокол 
№11/13.06.2017 г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. В. Кукенска/ 

Приета от КС на профилираща катедра „Комуникационна техника и технологии“ с Протокол 
№ 7 /15.06.2017г. 

Ръководител катедра: 
/доц. д-р инж. Ст. Садинов/ 

Образователно-квалиф. 
степен: 
бакалавър 

Вид на 
дисциплината: 
Избираема 

№ по учебен план: 5, 11 Година: 1 

Семестър: I, II Брой кредити:
7/1.5

Водещ преподавател: ст. преп. Мариана Авдеева

Цел на курса:  Курсът е насочен към активизиране, разширяване и усъвършенстване на 
знанията на студентите по руски език, придобити в средното училище, с цел изграждане на 
практически умения и навици за самостоятелно ползване на специализирана научно-техническа 
литература, както и за общуване в професионален контекст. 
Необходими условия:  Семинарна зала, компютри, достъп до Интернет. 
Съдържание на курса: Обучението има практическа насоченост и е ориентирано към 
усвояване на определен лексико-терминологичен запас и овладяване на типични за научния
стил словообразувателни модели и граматично-синтактични конструкции. Акцентира се върху 
четене с цел извличане на обща и специфична информация, откриване на логическите връзки в 
разработвания текст, използване на синоними и антоними, особености на превода. 
Препоръчителна литература:  

1. Авдеева, М., Николаева, Н., Шамонина, Г. Русский язык. Общий модуль. Изд. „Алма 
матер“, Габрово, 2000 г.  

2. Дубинская, Е.В., Орлова, Т.К. и др. Русский язык будущему инженеру. МАДИ, 
Москва, 1998 г. 

Методи за преподаване:  Семинарни упражнения, работа в малки групи и по двойки, изпълнение на 
индивидуални задачи.

Методи на оценяване:  Текуща оценка - формира се от резултатите от контролните работи, 
участието по време на занятията и самостоятелната работа по предварително поставени задачи. 
Кредити по видове дейност:  
Аудиторна заетост ( I сем. - 15 сем. упр., II сем. - 23сем. упр., Общо: 38 часа): 1.5 кредита
Извънаудиторна заетост (80 ч.): 5.5 кредита
I сем. - Д.1 – 0.3 к.; Д.2 – 0.3 к.; Д.3 – 0.5 к.; Д.8 – 0.5 к.; Д.18 – 0.3 к.;  Д.23 – 0.5 к.;  II сем. - Д.1 
– 0.3 к.; Д.8 – 0.5 к.;  Д.18 – 0.3 к.;   Д.20 – 1.3 к.; Д.23 – 0.5 к. (в съответствие с Приложение 1 от 
Правилника за натрупване и трансфер на кредити). 
Език, на който се преподава: руски и български език 


